
16ème Carrefour Européen du

S te Marie-aux-Mines   Alsace  France
Berceau du mouvement  Amish

du 16 au 19 septembre 2010
16th European Patchwork Meeting • September 16 - 19, 2010

16. Europäisches Patchwork-Treffen • 16. - 19. September 2010

Pour sa 16ème édition, Le Carrefour Européen du Patchwork invite au 
travers de son concours à dépasser le carcan de la fibre et à intégrer 
d’autres matières dans une œuvre textile. Il s’agit de créer des compo-
sitions comprenant obligatoirement du tissu et au choix une ou 
plusieurs matières non textiles. L’œuvre doit être facilement transpor-
table dans une malle car la sélection du concours sera amenée à 
voyager en 2010-2011. Ce thème ne doit pas être restrictif mais plutôt 
encourager la créativité. 

10 juillet 2010 • July 10, 2010 • 10. Juli 2010
• Dernier délai de réception des inscriptions – n'envoyez pas votre 
œuvre à ce moment-là.
• Deadline for entries to be received in Ste Marie aux Mines. Do not send your work at this time.
• Einsendeschluss der Anmeldungen – Bitte schicken Sie Ihren Werk noch nicht.

Fin juillet / début août 2010 • End of July / Beginning of 
August, 2010 • Ende Juli / Anfangs August 2010
• Sélection du jury et notification des résultats.
• Jury selection and notifications.
• Auswahl der Jury und Benachrichtigung der ausgewählten Teilnehmer.

31 août 2010 • August 31, 2010 • 31. August 2010
• Dernier délai de réception des œuvres.
• Deadline for receiving the works.
• Einsendeschluss der Werke.

15 septembre 2010 • September 15, 2010 • 15. September 2010
• Remise des prix.
• Award ceremony
• Preisverleihung.

Les œuvres seront réexpédiés après le 17ème Carrefour Européen du 
Patchwork, qui se déroulera du 15 au 18 septembre 2011. Ils pourront 
entre-temps être exposés dans d’autres manifestations en France ou à 
l’étranger, sous la responsabilité du Carrefour Européen du Patchwork.

AGENDA DU CONCOURS
COMPETITION CALENDAR • ABLAUF DES WETTBEWERBES 

Bulletin d'engagement 
au Concours International

de Patchwork 2010

Nom (en lettres capitales)

Prénom  

Adresse  

Code Postal  Ville 

Pays

Tél.  E-mail :  

Titre de l’oeuvre 

 

Dimensions (en cm) :  Hauteur                     •   Largeur          

Poids 

Année de réalisation :  

• Descriptions techniques et matières non textiles utilisées 

• Valeur d’assurance de l’oeuvre en euros (valeur maximum assurée : 1 500 €): 

(Si aucune valeur d’assurance n’est mentionnée, votre œuvre sera 
assurée automatiquement pour la somme forfaitaire de 200 €)

• Désirez-vous qu’elle soit mise en vente ?

 Oui  Non 

• Prix de vente (il doit comprendre 20 %  de commission pour l'organisateur) : 



FR

(vous pouvez joindre des commentaires complémentaires) : (Sie dürfen auch ein Kommentar über den benützten Materialien mitschicken) : 

Registration Form
for the International Patchwork

Competition  2010

Surname (in capital letters pls)

First name 

Address  

Postal / Zip code   Town

Country  

Phone E-mail :  

Title of work   

Size (in cm): Length                         •  Width

Weight 

Year completed:  

• Technical description and comments on the used non-textile materials:

• Insurance value (in Euros)  (maximum value insured : 1 500 €) : 

(If not stated, your quilt will be automatically insured for 200 €)

• Is the quilt for sale ?

 Yes  No 

• Requested price (20% commission to the European Patchwork Meeting to 

be included in your price) : 



UK
Bewerbung

zum Internationalen
Patchwork Wettbewerb 2010

Name (bitte in Blockschrift)

Vorname 

Adresse   

Postleitzahl   Stadt 

Land  

Tel.   E-mail :  

Titel des Werkes  

Maß (in cm): Höhe                            •  Breite

Gewicht 

Entstehungsjahr:  

• Technische Beschreibung

• Versicherungswert des Werkes (in Euros) (Maximum : 1 500 €) : 

(für die Versicherung – wenn hier nichts steht, wird Ihr Werk für 200 € 

versichert)
• Soll der Quilt verkauft werden?

 Ja  Nein 

• Verkaufspreis
(20 % Kommission für den Veranstalter inbegriffen) : 



"Best of" offert par le Carrefour Européen du Patchwork : 3 000 € 
Et d'autres prix pour une valeur totale supérieure à 7 000 €

Réexpédition des ouvrages
Sending back of the works • Rücksendung der Werke

Thème du concours :
"Quand les matières se rencontrent"

Competition theme: "When materials collide"
Wettbewerbthema:

"Wenn sich die Materialien begegnen"

Carrefour Européen du Patchwork
Initiatives Evénements
5, rue Kroeber Imlin • F – 68160 STE MARIE AUX MINES
Tél. +33 (0)3 89 58 33 10 • Fax : + 33 (0)3 89 58 67 92
E-mail : info@patchwork-europe.com
www.patchwork-europe.com

Organisation et Information :
Organization and Information • Organisation und Information

un événement

FR • UK • DE

CONCOURS INTERNATIONAL
INTERNATIONAL COMPETITION

INTERNATIONALEN WET TBEWERB

2 0 1 0
REGLEMENT  DU CONCOURS

COMPETITION RULES • WETTBEWERB- BEDINGUNGEN 

   Jury
• Un jury international désigné par le Carrefour Européen du Patchwork 
délibèrera sur la base du dossier de candidature qui lui a été soumis. Les 
décisions du jury sont irrévocables et n’ont pas à être justifiées. Il se 
réserve, en outre, le droit d’exclure, sur la base des originaux présentés, 
toutes créations non-conformes.
• Les critères de sélection du jury seront les suivants : la composition, la 
réalisation technique, la pertinence au thème et l’originalité.

   Qualité des photos • Quality of the visuals • Qualität der Fotos

Les photos doivent être de très bonne qualité et bien éclairées, sur 
un fond neutre. Veuillez soigner également le cadrage. C'est avec 
ces éléments que le jury effectuera sa sélection. 

PRIX • PRIZE • PREIS

DE

pantone 222C noir

Photographs must be of good quality, well lit and on a neutral background. 
The framing is also very important. Don't forget that the preliminary 
selection will be based on the photographs!

[IMPORTANT] Le Grand Prix du Jury restera la propriété des organisateurs
et viendra enrichir la collection du Carrefour Européen du Patchwork.

[WICHTIG] Der erste Preis der Jury bleibt im Besitz des Veranstalters und wird die
Sammlung des Patchwork-Treffens bereichern.

[IMPORTANT] The First Prize of the Jury will remain the property of the organizers
and will enrich the collection of the European Patchwork Meeting.

Der erste Preis von 3 000 € wird vom Europäischen Patchwork-Treffen
ausgesetzt.
Und viele andere Preise von einem Gesamtwert von mehr als 7 000 €

"Best of" awarded by the European Patchwork Meeting:  3 000  €
And many other prizes for a total of more than 7 000 €

Thème du concours : "Quand les matières se rencontrent"
Competition theme: "When materials collide"

Wettbewerbthema: "Wenn sich die Materialien begegnen"

Zu seinem 16. Treffen lädt das Europäische Patchwork-Treffen mit seinem 
Wettbewerb dazu ein, sich von den Zwängen der Stofffaser zu lösen und 
andere Materialien in ein textiles Werk zu integrieren. Sie sollten eine Arbeit 
anfertigen, die Sto�  zusammen mit ein oder mehreren nicht textilen 
Materialien beinhaltet. Die Arbeiten sollten in einer Kiste leicht zu transportie-
ren sein, weil die ausgewählten Arbeiten 2010-2011 unterwegs sein werden. 
Dieses Thema sollte nicht einschränkend wirken, sondern jedermann in ihrer 
Kreativität fördern.

For its 16th edition, the contest of the European Patchwork Meeting inclines you to 
overcome the restraints of fibre and to integrate non-textile materials into your 
piece. You will have to build a composition including fabrics and at least one 
non-textile material. The quilt has to be easy to ship in a box since the selected 
pieces will have to travel in 2010-2011. This theme is not supposed to be restrictive 
but to encourage creativity.

• An international jury, designated by the organizers, will make its selection 
after carefully studying the files of the contesters. The jury’s decisions are final. 
The jury reserves the right to refuse any work that does not match the visuals 
submitted previously.
• The jury’s selection criteria are as follows: composition, technical expertise, 
relevance to the theme, originality.
• Die vom Veranstalter benannte internationale Jury entscheidet über die 
Kandidaten anhand deren Bewerbungsunterlagen. Die Entscheidungen der 
Jury sind unwiderruflich und müssen nicht gerechtfertigt werden. Außerdem 
behält die Jury sich noch vor, Quilts nicht anzunehmen, falls die Werke nicht 
den Bewerbungsunterlagen entsprechen.
• Auswahlkriterien der Jury sind wie folgt: Komposition, technische 
Umsetzung, Bezug zum Thema und Originalität.

Die Fotos müssen in hoher Qualität und hell sein, auf neutralem Hintergrund. Bitte 
achten Sie darauf, dass das fotogra�erte Objekt an das Format des Bildes 
angepasst wird -  die Jury wird anhand dieser Kriterien ihre Auswahl treffen.

The selected works might travel for a year under the responsibility of the 
European Patchwork Meeting and will be returned to the makers after the 17th 
Meeting that will take place from September 15th to September 18th; 2011.

Die Werke werden nach dem 17. Europäischen Patchwork-Treffen, welches 
vom 15. bis 18. September 2011 stattfinden wird, zurückgeschickt. Sie 
können bis zu diesem Zeitpunkt bei anderen Ausstellungen in Frankreich 
oder im Ausland unter der Verantwortung des Veranstalters ausgestellt 
werden.
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